[1) Account number at recipient (2} notices of tecelpt and procassing .
91012728 delivery note
{3] no.
[ L)
Magna PT SPA 80234680
Via dei Ciciamini 4 {4) dispatch data
70026 MODUGNO (BARI) 19.06.2023
[TALY ™* Paga 111
{5} Customor number at supplier (6} freight (7} delivery invoice
W06052001 T I I
unit EUR freight oth. vehlcl (9) from
Richard Bergner Verbindungstechnik express own vehicla
industriestrae 5 Ml
91126 Schwabach i frefabt
sea frelght
{10) Your symbol {11) Order No. Order date {12} Sales contact (13} Diract dial {14) Our order no.
430 550003183002 16.12.2019 | katrin.wenzel 30002581
@ribe.de
[15] add. data of the orderer disp. type (20)free unfree | (21} Packing type {22} Disp.character HU total weight KG
DAP (Incoterms® S . 23] welght (28} not
ondetrfahrt X
2010) Modungo I 550 | °04
125) ship:to-df@f&;i; L ¢ i £ g ?b’f {26} recelving-funtoading pt
.p-A. Plant Modtigho 0001 14248
ini 4 o
diigho {Bari) 100
i2‘7) Eéé part ;1:|mhe‘r = - (-2-1-i-;;=‘ltaging) unit (30} Quantity ) (;1) = {40} Pos. \‘r;a::elvar notes
Pos. {28) Namo of goods/services UM quantity [is} + - |notes
10 61.0001.4203 M 10 x 80,5 10.2 12.000 ST

RIBE GEWINDEBOLZEN

Customer drawing number:
250.7.6048.00

Customer drawing no. index: A
VOM 12.12.2012

drawing no. 250.7.6048.00 index A L\
VOM 12,1 3 Z, ;‘r /l
old Material no. 273583F1

Batch 0000248222 12,000 |ST r)q{(j Ep )
“ ]
805) AV
900002 |72.0000.0143 RIBE-Karton (zweiteilig) 40 ST ( Q \‘GK 1/‘
263,00 X 180,00 X 148,00 O o Q\ ;] / \‘

Werkstoff:PAP20

2507604800

900003 | 71.0000.0096 Europalette 2 ST
1200,00 X800,00 X150,00

Woerkstoff:FORBO KU EH 'K ﬁ E L A
inf, she

Via dei Ciclani 70926 Modugno (BA):

This decument has heen created automatically and is valid without signature.

*

see

L

ur webz itg \ﬁ'\l &ngl elribe-gruppel/agh.

O

The genergl terms and ¢onditions of the Richard Bergner Group are binding. Pleag

1w Dyw

tax free|intracommunity delivery

“Ricevytto con risefva di
verifica s qua itde quantith”

{42) noticos of rocelpt {43} quantity check (44} quality checkitest report {45} recipient

date

name

no.




DELUE - goods issue slip

-PLANT: 1110
-NUMBER 91012728
Richard Bergner Verbindungstechnik
IndustriestralBe b

91126 SCHWABACH

A
VENDOR,,

SHIPMENT NO: 126616 19,06.2023 - 10:42
PAGE i1
RECEIVER -PLANT CUST: 100 UPLOADING POINT: 14248
-NUMBER: wWo060520 LOCATION: 0001
CONSUMPTION:
MAGNA PT S.p.A. Plant Modugno SHIPPING TYPE: truck forwarder
Via dei Ciciamini 4 FORW.AGENT Sonderfahrt
70026 Modugno [Bari) -NUMBER:
GROSS WEIGHT: 550

BATCH:0000248222

IAnlieferung: 20.06.2023

k3 ek ok ke E N D ***k&iiEw

DN-NO SUP.REF.NR. CUST. QUANT. UM VI/G NAME OF DBELIVERY PURCH.ORD.NR
LDATE SUPPL.REF.NR. VEND. ADD. DATA VENDOR
TEM. PACK.MAT. -QUANT, -NUMBER CUST. MAX.NUMBER -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
80234680 2507604800 12.000 PC S/ M10x805 10.9 550003183002
20.06.2023 61.0001.4203
Index A VOM 12.1
900001 cc: 2 X 0.000 71.0000.0096
cc: 40 X 300,000 72.0000.0143

um 10:42:00

QUANT. CHECK

RATING CHECK




——

+
Y
#1 1) SenderiSuppli LA .A . 1 3) freight ordar no. M 3
Richard Bergner Verbindunastechnik 126616 ;
% GmbH & Co. KG ) ] £
- 4} sender no. at shipping carrier ]
Bahnhofstr. 8-16 ~ :
91126 Schwabach Freight Order
S}loading point  Richard Bergner Verbindungstechnik GmbH & Co. KG ] 61 dato 71 retation-no.
Industriestrale 5 3 K
01126 Sehmabach 4 19.06.2023 ;
cnwabac i, 9} shipping carrier 10} carrier-no. 80302 f
: : 8) sending-flcading-ref.numher 126616 :( Sonderfahrt 2
4 £ :
g 11} recipient 12} Gust.No. 6052 E; 91126 Schwabach K k H
§= Magna PT SPA é: :
|l Via dei Ciciamini 4 o
: b T ; v f
| o onueno oan | .SONDERFAHRT |
| phontn B faxf 3\ i
4 ITALIEN B2
¢ '34 Bordero-Ladelista-Nr
i RS -r-r-\.\-._.q..--\.-r-v:‘ :
X 14) deliv.-fuplozding point 14248 g 15) sander comment for the shipping carriar E
MAGNA PT 8.p.A. Plant Madugno 3
; :
H  Cietarin 1 ¥
Via del Ciciamini 4 5 16} Incoming date 20.06.2023 17) incowing time 10:4.2 5
IT-70026 Modugno (Bari) : 2
1 18) charact. and no,, 19} 20} 21} 22} 23) freight- 24) gross- 3
4 packaging ident. no. Quantity packaging 5 | contents weight kg weight kg E
80234680 2 |Europalette Schrauben, Niete / screws, rivets 46 550
40 |RIBE-Karton E
(zweiteilig) :
g
X B
4] &
B
44 ¢
i
[
g
: :
1 :
Totalt Total: A
;,Z o 2 46 550
B
3 dangerous goods classlfic. dangeraus goods label
: )
: 30) prepayment of charges 31} inv.val. of g. target cost vers./rev. [sv.30000001 32) transport. insurance of tho carrier
DAP ([ncoterms® 20110) Modungoe 5.046,00 EUR
Fioriaes e O o e P |
g 33) attachmts 34) cust, order number 550003183002 35) acont assgmnt
3 ’ Ausfuhrpaplere per Mail 9 36) means of transp. no. PO-214-HE
: per Post  37) truck code 1
4 per Anlage 3 38) disp. type truck forwarder 39 payroll key
an der Ware 40) acknowlgmnt of receipt of the gds reciplont: g
MRN shipment ahove completa and in __
4 41) drivers contirmation of reception _"E
] Hareby I sign up to secure tho carge properly and confirm that the cargo security is ]
sufflelent. ] i
. 5 company stamp/signature B
42) the conslgnment conteins davon getauscht 46) for carrier %
£ ]
) : Euro-Flach_Pal.{FF} Eura-Flach_Pal.{FP}
dato License Plata signature 4 Euro-Gitter-Pal{GP} Eura-Gitter-Pal.{GP) :
T i f




Hrubo ordmované Sastl mus{ vyplnit dopravea

a
Yom Absendar sind verantwortlich atiszufilllen 1-15 und 21 + 22 Stark umrandete Telle sind vem Frachtfihear auszutliten

Odoslelatel musl zodpovadna vypinil

Exemplar pre prijemcu
Exemplar flr Empfénger

q QOdosialatel {mano, adresa, 3tt)
Absender {Nams, Adresse, Land)

MEDZINARODNY NAKLADNY LIST .
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF Nr.” 5K @? 31352

Télo preprava podileha, | ked bolo dohodnuté inak, podmienkam Dohovore CMR

o prepravig] zmluve ¥ medzindrodne] cestnef nakladne] doprave

—Hi ;d.B::%ner
Vermn’gstcchm GrabH & Co. KB

LS —iG Diess Balordening unterliegt auch im Falla einer gegenteiigen Abmachung den
Bahnhofstra Bgazh 1 B ngen des Ubereinkommens Gber den Beforderungsverirag im
R internationalen Strassengtitenvarkehr (CMR)
il

2 Prilemca (mgno, adresa, 5tat)

Empfanger (Name, Adresse, Land)

Dopravea (mano, adrasa, Stat)
16 Frghifthr (Name. Ade = ‘

_iﬂ#{ﬂdfﬂ =T (¥4
TR L~

F--h vl
SINURESTT

latzten Zolle des Absatzas dis Klasse, Nummer und Buchstaba anzufithren.

¥ V pripada nebazpe&ného tovaru oznadlt, ckrem event. asved@enia v pesfednom dadku odseku triadu, &fslo a pismana.

¥ Im Falla von gefdhrichen S0tem [sf, ausser avent, Besscheinlgung In der

EEY
t .
i i 2 5 160: 17154391 13 DPH: SK1020748729
Miesto wyidadanla tevaru bl Dalxf dopravet (meno, adresa, Stat
3 Ausladeslella des Guies 1‘? ,ﬂ e ﬂ Jﬂ 17 Folgande Fracmmhra'r {Name, Adr)asse. Lanl
Miesto/Qrt / f ﬁ \WTL
&
B Y= IRY
AL L SN
4 Miesto a ditum nakladania tovaru
Einladestella des Gutes und Datum ne
——mm‘ﬁefg ]
Miesto/Crt
——————Vetbindungsteehn mbH-& Co. KG. .
St¥end traie 8-16 1B e G aoaimaa s Frachiioh
41126 Schwiatac orhehal ygen des Frachtitihrers
5 Pripojané dol
Beilisgende Dokumenta
Signo a &fsle 7 Potet batenl 8 Bruh obalu Oznadanis tovaru? 10 Etatisticks (s i1 Hr. hmotnost v kg 12 Objem m*
B Zsichen und Nr. Anzahl der Kellf Art der Verpackung Bezalchnung des Gites Statistische Nr. Bttegewicht kg Umfang m*
/7 AN Y
2T Ve N
UN &fslo Cficidina pomenovanie Trieds, Obalové skupina ADR
UN Nummer Cfiziele Banennung Klasse Verpackungsgruppe ADR
2 =
i Pokyny odosielatefla (ceiné a 1né fermality) 19 Na farchu adesialatal menaWahning prijemea
3 Anweisungen des Absenders (Zell- und sonstige Formalitdtan) Zu zahlen vom AL | Empf&ngar
Daopravné-Frachl
= Zlavy
Igungen
Saldo-Saldo
Dodat, vidavky
Zuschlagkosten
Iné vydaviy
Sonstige Kosten
Rbzne-Varschied.
Spolu na zaplatenie
Ingesamt zu bazah!.
Dabiarh
14 Nachnahme
Pokyny na ptatenia dopravného Osoblind dojednanie
15 Amk'yalgunggn dbar dIEPFrachtven'achnung 20 Sondarvereinbarungen
Vyplatené/Frai
Nevyplatend/Unirel
Tovar prevzal Datum
21 vyslaven# vihusgelerigt in 20 24 0% empiangen Db
= Y, 3
22 Verbindungstechn Gmlpé!:&ta. 3 o diia
Bahnhafstrafie 8-1 ‘ : am
81126 Schwabach {lr a0 )
Podpis a pe&fatika ndosﬁn i {Pcdpis a pediatka prijameu}
Unterschnit und Stermp senders 4c {Unterschaft und Stempel des Empiangers)
5 b0 1 G
25 _ECVvosidaftaata 5 ™ privesuhdvesy el NAKLADKA__ VYKLADKA

FO 7 =

euro pal, vylodend: ..

eurp pal. naloZans:

26 UsitokiTAmatnost ugitoEn hmgtnost”
v
27 GfsloDZwV 28 #psio jazdy

f—-v\ﬁsdﬁﬁﬁELs“ 3

[

e

J. 970526 Modugno (BA),

it fo
A A4

29 Hranlzné prechody YN

L)

N

,~ _Potvrdenle ,u’duvgd [ colnghe tranzitného dokladu:

™~
30 vistky sprlevodn doklady P e

TG0 ™

v a5

31 Rézne

i driolddn riserva di
w*fira X gilafitfle quantita”

GESMAD Slovakia, Levicka 1, 826 40 Bratislava, tel,: +421 2 5541 0741, www.cesmad.sk V ~




